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0COGNHBOCTI IHLUOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KROMNETEHTHOCTI B VAOCKOHANEHHI
®AKOBOI AIANBHOCTI BYUTENA IHOSEMHOI MOBH

Q Posenanymo meopemuuni acnekmu iHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCMI 6YUmesns iHO3eMHOi MO8U, NPOAHANI306aHO
3MICT HOHAMb <KOMHEMEHUiT», <KOMNEMEHMHICMby, «IHUOMOBHA KOMYHIKAMUSHA KOMNeIMEeHMHICMb», «npogecitina Komnemenm-
HicMb», «NPoPeciling KomMnemeHmHicmy yuumens» ma cmpykmypHi cKaaOHuku npogecitinoi komnemeHmHocmi uumens; 6uo-
KkpemreHo npogpecitini AKOCMi MA YUHHUKYU HOPMYBAHHS IHULOMOBHOT KOMYHIKATNUBHOI KOMNEMEHMHOCMI 64UMens iHO3eMHOT MOBU.
Posensnymo npobnemy 63aemo36’A3Ky iHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOT MA NPOPeciiinoi KOMNemeHMHOCI 84UMens iHO3EMHUX MO8.
3’Ac08aH0, WO IHUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHMHICINb — te KOMNTIEKC 3HAHb, YMiHb | HABUHOK, A MaKox: 00C6idy ix 6UKopu-
CIMAHHST, WO 0a€ BUUMEIO 3MO02Y eeKMUBHO Ti NPOOYKMUBHO 3ACMOCOBY8aAMU iHO3EMHY MOBY 0715t 30iticHeHHs Npodecitinoi KomyHiKa-
mueHoi dismeHocmi. JJoeedeno, w0 iHUOMOBHA KOMYHIKAMUBHA KOMNEMEHNHICMb CIAHOBUMb BAXIUBUL Ui HEI0 EMHUT CKNAOHUK
npogpecitinoi komnemeHmMHOCMi 64UMens iHO3EMHOT MOBU.

Kmouosi cno6a: KoMIeTeHTHICTh; iHIIOMOBHA KOMYHIKaT/BHA KOMIIETEHTHICTb; TpodeciiiHa KOMIIeTeHTHICTb; podeciitHa KoM-
NIETEHTHICTh YYMTENs iHO3eMHOI MOBY; IIPUMHIMIIN iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI; BepbanpHa KOMYHiKaTVBHa
KOMIIETEHTHICTb

@ Chorna Vira. Peculiarities of foreign language communicative competence in improving the professional activity of a foreign
language teacher.

The article considers the theoretical aspects of foreign language communicative competence of teachers, analyzes the content of the
concepts «competence», «foreign language communicative competence», «professional competence», «teacher professional competence»,
and structural components of teacher professional competence and factors of professional competence development of a foreign language
teacher. It is considered the problem of interrelation of foreign language communicative and professional competence of a foreign
language teacher. It was found that foreign language communicative competence is a set of knowledge, skills and experience, as well
as experience in their use, which allows teachers to effectively and productively use a foreign language for professional communication
activities. It is proved that foreign language communicative competence is an important and integral part of the professional competence
of a foreign language teacher.

Key words: competence; foreign language communicative competence; professional competence; professional competence of a
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AxkmyanbHicme npo6nemu. OpieHTauia YKpaiHu Ha BXog-
KEHHA B €BPOMNENCHKUIA i CBITOBMI OCBITHI MPOCTIp Mocu-
NIOK0Tb yBary 4O OBOMOAiHHA iHO3eMHOI MOBOIO Ha BCiX piB-
HAX HaLioHanbHOI cucTemn ocBiTU. OCOBNMBOI BAXIMBOCTI
Ui NUTaHHA HabyBatloTb ANA 3aKNafdis OCBITW, Nepen AKAMU
MOCTa€E 3aBAaHHA — HaBuUMTK 3700yBauiB OCBITM HaBYATHCA
NPOTAroM Ycboro XmtTa. CyyacHW CTaH MofepHisalii 3mi-
CTy OCBiTM nepepbayae nepernag BUMOr Ao npodecinHoi
DiANbHOCTI BUMTENA iHO3eMHOI MOBM, Nif KepiBHULTBOM
AKoro BifOyBaeTbcA GOPMYyBaHHA Ta PO3BUTOK HEOOXigHUX
iHLLOMOBHUX KomneTeHTHocTel yuHiB. Cneumdika daxosoi
RiANbHOCTI BUATENA iIHO3EMHOI MOBM Nepefdayac He Nuiue Bo-
NOAIHHA 3arafibHUMK 4N1A NeJaroriyHoil AisNbHOCTI BMiHHAMM
Ta HaBMYKaMK, OCOBUCTICHUMI AKOCTAMM, @ N YMIHHAMK Ta
HaBWYKaMK, 3YMOBJIEH MM OCOBIMBOCTAMY OTO Npodecii-
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HOI JiANbHOCTI, Hacamnepes, iHWOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOO
KOMMETEHTHICTIO.

MMocTiiHO NigBMLLYIOTbCA BUMOTM A0 3MICTOBOrO Ta Opra-
Hi3aLiiHO-MeTOAUYHOr0 HanoBHEHHA npodeciiiHoi  Aisnb-
HOCTi BUMTENiB iIHO3@MHOI MOBM, AIKi 6a3yl0TbCA Ha OCHOBHIX
ifeAx KomneTeHTHICHOro nigxogy. Lle nos'a3aHo 3 NOCTINHUM
OHOBMNEHHAM BUMOT [JO BUMTENiB, AKi B yMOBAaX iHLLOMOBHOIO
cepeposuLLa HabyBaloTb Le i BignoBigHoi cneuudiku. Mpaso-
MIpHICTb Li€i LyMKin Habyna nigTeepKeHHA B 3aKoHi YKpaiHu
«[1po BULLY OCBITY», fie, 3a3HaYE€HO, LLO BMLLA OCBIiTa YKpalHu —
Lie CYKYTMHICTb CUCTEMATN30BaHNX 3HaHb, YMiHb | MPaKTUYHUX
HaBMUYOK, CNocob6iB MUCIEHHSA, NPOdECIAHNX, CBITOMNALHMX i
rPOMAAAHCHKUX AKOCTEN, MOPaSibHO-€TUYHUX LLiHHOCTEN, iH-
WX KOMMETEHTHOCTEN, 3A00YTUX Y 3aKnagi BULLOT OCBITK Y
BiZNOBIHI ranysi 3HaHb 33 NeBHOIO KBanidikaLieto» [4, ¢. 19]
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AHani3 nonepedHix docnidxeHw i ny6nikayiti. Npobnemu,
MOB'A3aHi 3 PO3KPUTTAM CYTHOCTi iHLIOMOBHOI KOMYHiKaT/B-
HOI KOMMETEHTHOCTI BUMTENA, CTanM NPeaMeToM HayKoBKX
pocnimxkeHb M. XKangaka, M. Kopwinosoi, J1. MitiHoi, C. Mon-
yaHoBa, H. Huukano, C. Cncoesoi, O. CemeHor. OcobnmsocTi
¢dopmyBaHHA Ta PO3BUTKY iHLIOMOBHOI KOMYHIKaT/BHOI KOM-
neTeHTHOCTI gocnigKysanuca H. Knioesoto, B. KyHiunHolo,
H. KasapuHosoto, 10. TypuaHiHoBoto. Mpobnema npodecii-
HOrO CMiNKyBaHHA IHO3EMHOI0 MOBOIO BUCBIT/IIOETHCA B Npa-
usax O. JleoHT'eBa, A. Mygpuka, B. Kan-Kanwnka, H. Ky3bmiHoi.
Cneuudika iHIOMOBHOrO KOMYHIKaTMBHOMO CMifIKyBaHHA B
BiANbHOCTI BUMTENA iHO3eMHOI MOBW NPeACTaBieHa B JOPOOKY
t0. EpemuHa, J1. Kotukosoi, I Kutaropoacokoi, O. MaBneHko,
€. Maccosa, t0. DegopeHKo Ta iH., AKI HAroNOLWYTb Ha BaX-
NNBOCTI BUCOKOTO PiBHA NPAKTUYHOrO BONOAIHHA MOBOIO, i
BepbanbHVMI Ta HeBepbanbHUMK 3acobamu. [1o0 BU3HAYEHHs
CYTHOCTI iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMMNETEHTHOCTI 3Bep-
TatotbcA M. bepizko, H. bigtok, T. BnaceHko, |. EpemeHko, B. Ka-
namax, H. KocteHko, C. Hikonaesa, O. TuHkantok, O. YopHa.

Y BITUM3HAHMX | 3apy6iXKHMX YUEHMX iCHYIOTb Pi3Hi migxoau
[0 BM3HAYEHHA MOHATTA «iHWOMOBHA KOMYHiKaTMBHa Komne-
TeHUiax:

— KOMYHiKaTUBHe BAOCKOHaneHHsa (/1. baxmaH);

— MOBJIEHHEBA KOMMETEHTHICTb (H. [e3);

— KOMYHiKaTlBHa rpamMoTHiCTb (M. BATIOTHEB);

— couioniHreicTYHa rpamoTHicTb (B. CadoHoBa);

- BepbanbHa KOMyHiKaTIBHa KOMMETEHTHICTb (. CaBiHbOH);

— KOMYHiKaTuBHi 3ai6HoCTi (E. 3eep);

— KOMYyHiKaTuBHi BMiHHA (P. Benn);

- piBeHb MOBHOI NigrOTOBKM BuuTens, Lo 3abe3nevye
YCMILWHICTb  KOMYHiKaLiin i $opmMyBaTU KynbTypy MOBHOIO
noBogxeHHs (M. Bepisko, H. bigiok, A. TyceitHoBa, B. lpeiib
(W. Grabe), C. IrHaTbeB, C. Hikonaesa.

OpHak no3a yBarot HayKoBLIiB 3a/MLIAETbCA MUTAHHA BN/K-
BY iHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTi Ha YOCKOHa-
neHHA $axoBoi AiANbHOCTI BUMTENA iHO3EMHOI MOBW, CMiBBIg-
HOLUEHHA MPOdECiNHOI KOMNETEHTHOCTI BUNATENA IHO3EMHOI
MOBW Ta MO0 iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTVBHOI KOMNETEHTHOCTI.

Mema cmammi. Ha ocHOBi TeOpeTNYHOTrO aHani3y HayKoBMX
JKepen po3KpUTUN CYTHICHI O3HAKM Ta BUABUTM B3aEMO3B'A3KM
MiX NpodeciHoIo Ta iHLLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOK Komne-
TEHTHICTIO BUMTENA iHO3EMHOI MOBWY.

Tema HaLoro JOCHIgXKEHHA € CKNALHUKOM HayKOBOI Npo6-
neMu TBOPYOI rPpyni BUMTENIB iIHO3EMHKX MOB KOMYHanbHOro
3aKnagy «3anopisbkuin 06nacHU IHCTUTYT NiCNAZUNAOMHOI
nepfaroriyHoi ocBiT» 3anopi3bkoi 0bnacHoi paawm.

BuknadeHHs ocHoeHoz2o0 mamepiany. [podeciiiHa komne-
TEHTHICTb — L 34aTHICTb yUnTeNd Big NoYaTKy CBOEI Npodecin-
HOI [iANbHOCTI Ha PiBHI BU3HAYEHOro AepXKaBolo CTaHAapTy
BiZINOBIZATY CYCNiNbHUM BUMOTaMm [2, c. 46].

oo iHWOMOBHOI KOMYHiKaTVBHOI KOMNETEHTHOCTI BUuTe-
na, 70 i1 po3rnAfaloTb AK BONOAIHHA NEBHOIO CUCTEMOIO BMiHb
i HABMYOK MiXKOCOOMCTICHOTO CMiNKyBaHHA JOCTaTHIX ANA Ao-
CATHEHHA NOCTaBNEHOI Cy6'eKTOM KOMYHIKaTUBHOI MeTH.

Ha BaXnu1BOCTi iHLUIOMOBHOI KOMYHIKaTVBHOI KOMMNETEHTHO-
CTi HaronoweHo B «3aranbHOEBPONENCHKUX peKoMeHHaLiax
3 MOBHOI OCBIT/: BUBYEHHS, BUKJIaAaHHA Ta OLiHIOBAHHSAY, LLO
CNPAMOBaHI Ha CNPWAHHA cniBnpaLi BuMTeniB y €Bponi Ta 3a
Tl Mexamu. fIK 3a3HaueHo B «PeKOMeHZaLifAX», BUKOPUCTaHHA
MOBW Ta Jii, WO BUKOHYIOTbCA ocobamu, AKi B PO OKpemMmx
iHOMBIAIB UM coLianbHUX NPEACTaBHWKIB PO3BUBAOTb HU3KY
KOMMETEHTHOCTEN, cepeql AKUX 0cobnBe MicLie HaneXuTb iH-
LIOMOBHIl KOMYHiKaTUBHil KoMneTeHTHOCTI. COOPMOBaHI KOM-
METEHTHOCTI BUKOPVCTOBYIOTHCA MiPOI HEOOXIAHOCTI B Pi3HNX
KOHTEKCTaX 3aieXHO Bif Pi3HWX YMOB i pi3HUX noTpeb Ans
30iCHEHHA Pi3HUX BUAIB MOBNEHHEBOI fiAnbHOCTI [1, ¢. 23].

Ak cyma 3HaHb, YMiHb | XapaKTepHUX puC, WO Aae ocobu-
CTOCTi 3MOTY BUKOHYBATM NeBHI fii, KOMNETEHTHOCTi NoAinAto-
TbCA Ha 3ara/bHi (He € cneundiuHUMKU ANA MOBNEHHSA, ane
HeobXigHi ana 6yab-AKOro poay LisnbHOCTI, Y T. Y. i MOBNEHHE-
BOI) Ta KOMYHiKaTMBHi MOBHi KOMNETEHTHOCTI — 3abe3neuytoTb
NIOJUHI MOXNMBICTb LiATH, 3aCTOCOBYOUM crieulndiuHi NiHrei-
CTWYHi 3acobm.

Y «lnaHi [in Wofo CTBOPEHHA €AWMHOrO €BPOMENCHKOrO
iHaVMKaTopa MpoBigHUX KomneTeHTHoCcTen» (The European
Indicator of Language Competence) iHIWOMOBHa KOMYHiKa-
TVIBHA KOMMETEHTHICTb PO3KPMBAETLCA Yepes TaKi TPy KOMMo-
HEeHTW, AK:

— NiHrBICTUYHA KOMMNETEHTHICTb (CMCTemMa BHYTPILIHbOrO 3a-
CBOEHHSA KOMYHIKaHTOM 3HaHb L0A0 QYHKLiOHYBaHHA iHO3eM-
HOT MOBM, L0 BUABNAETLCA B iX BUKOPUCTAHHI B MOBJIEHHEBIN
JianbHocTi);

— couianbHa KOMMETEHTHICTb (OXOMMIOE COLIOKYNbTYPHUIA,
COUONIHrBICTUYHWI | NpOdeCiiHNA CKNAAHWKK, AKI CNPUAIOTL
peanisauii OCHOBHOI MeTW Cy4aCHOi OCBITW, KOAW iHO3eMHa
MOBa MOCTA€E 3aCOO0OM COLiOKYNBTYPHOTO PO3BUTKY 0COOU-
CTOCTi, 36araueHHs 3HaHHAMM HOBOI KyNbTypW);

— KOMYHIKaT/BHa KOMMETEHTHICTb (BONOAIHHA BNACTBMU
KOMHOMY BVCNOBIIIOBAHHIO NpaBuiamu, AKi NignopaaKkoByio-
TbCA 3arafibHUM NpaBWAam rpamaTiky, Wo 3abesneuye 3aar-
HiCTb BUKOPWCTAaHHA MOBM B NpoLieci KoMyHiKauii) [5, c. 34].

[HLWOMOBHa KOMYHIKaTMBHa KOMMETEHTHICTb OXOMJIOE AK
MOBHI Ta MOBJIEHHEBI HAaBMYKW Ta BMiHHSA, TaK i HaBUYKN CO-
LlianbHO-NCMXONOriyHi, Wo 3abe3neuyoTb epeKTUBHY B3aEMO-
Zito 3 NIOAbMU | NONErLyoTb PO3B'A3aHHA MIXOCOBUCTICHUX
npobnem. Y HaykoBO-NeAaroriyHiii nitepatypi He iCHye €AMHO-
ro nigxogy ¥ WoJo BU3HAYEHHsA CTPYKTYPU iHLLIOMOBHOI KOMY-
HiKaTVBHOI KOMNeTeHTHOCTI. CTPYKTYpY iHLIOMOBHOI KOMYHi-
KaTWMBHOI KOMMETEHTHOCTi MOXHa NofJaTi y CyKynHOCTI Takux
KOMMOHEHTIB, AK NHrBICTUYHA, COLIONIHMBICTMYHA Ta Nparma-
T4YHa KomneTeHuii. Ha aymky M. KeHena, cknagHuKamu cTpyk-
TYPY IHLIOMOBHOI KOMYHIKaTVBHOI KOMNETEHTHOCTI €:

- AWNCKYPCMBHA KOMMETEHTHICTb (3[aTHICTb MOEAHYBaTH
OKpeMi peyeHHs Yy 3B'A3HE yCHe abo NMCbMOBE MOBIZOMIEH-
HA, OUCKYPC, 3@ JOMNOMOrOI0 Pi3HOMAHITHUX CUHTaKCUYHWX i
CeMaHTUYHINX 3ac06iB);

— COLIONIHrBICTUYHA KOMMETEHTHICTb (3AaTHICTb 3MilCHIO-
BaT/ MOBNEHHEBUIA aKT i AWCKYPC BignNoOBIAHO A0 MEBHOro
COLONIHrBICTUYHOTO KOHTEKCTY iHLIOMOBHOI KOMYyHiKaLlii);
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— CTpaTeriyHa KOMMNEeTEeHTHICTb (3naTHICTb 0bKpaT ajeKBaTt-
Hy CTpaTerilo OUCKYpPCY 3 METOI NiABULLEHHA edeKTUBHOCTI
iHLLOMOBHOI KOMYHiKaLlji);

— NIIHrBICTUYHA KOMMETEHTHICTb (3AaTHICTb PO3YMITH Ta NPO-
AYKYBaT/ paHilue 3aCBOEHi abo aHanoriyHi iM BICNOBNIOBaAH-
HA, @ TAKOX NOTeHUiNHa 3A4aTHICTb PO3YMITW HOBI BUCOBIO-
BaHHSA iHLLOMOBHOrO cepefoBuLa) [6, c. 2-27].

H. bifloK po3rnagae cTpyKTypy iHLLOMOBHOT KOMYHiKaTUBHOT
KOMMETEHTHOCTi AK CYKYMHICTb LjiNen HaBYaHHA y Pi3HWX BU-
[ax MOBNEHHEBOI AiANbHOCTI (ayAitoBaHHI, FOBOPIHHI, UMTaHHi,
MUCbMI), 3HaHb (MOBNIEHHEBMX, MOBHMX, MaPaniHrBiCTUYHNX,
NiHrBOHAPOLO3HABUMX, MOPaNIbHO-€TUYHIX), HAaBUYOK, YMiHb
(MOBHIVX, MOBNIEHHEBUX, KOMYHIKaTUBHUX, THOCTUYHWX, Nep-
LIenTUBHWX, NiIHFBOHAaPOLO3HABUMX, OpraHizauiiHux) i Jocsigy
(KOMYHiKaTUBHOrO, METOANYHOTIO, TEXHONOTIYHOrO) AK pe3yb-
TaTy KOMyHIiKaTWBHOI iANbHOCTI B CMiNKyBaHHi [2, ¢. 159].

H. 3aBiHMYeHKO BMAINA€ HACTYMHIi KOMMNOHEHTU iHLLOMOBHOI
KOMYHiKaTVBHOI KOMMNETEHTHOCTI:

1. THOCTUYHWMI: CUCTEMA 3HAHb NPO CYTHICTb Ta 0CO6AMBOCTI
CRiNKyBaHHA B3arani Ta NpodecinHoro 30Kpema; 3HaHHA Npo
CTWNi IHLWOMOBHOTO CMiNKYBaHHS, 3arafibHOKYbTypHa Komne-
TEHTHICTb.

2. KOMYHIKaTUBHW: KOMYHIKaTVBHI BMiHHS, IO [O3BONAIOTH
BCTAHOB/OBATY KOHTAKT 3i CMiBPO3MOBHUKOM, KepyBaTh CUTya-
Lieto B3aeMogii i3 Cy6'eKTOM iHLIOMOBHOI KOMYHiKaLLi; KynbTypa
MOBJIEHHSI; EeKCMPEeCKBHI BMiHHS; MepLenTUBHO-pedNeKCHBHI
BMiHH#, L0 3a6e3neuytoTb MOXNMBICTb Ni3HAHHA BHYTPILIHBOMO
CBiTY NapTHepa CNiNKyBaHHA Ta PO3yMiHHA camoro cebe.

3. EMOUiNHMIA: ryMaHICTYHA YCTaHOBKa Ha CMiNKyBaHHA, iH-
TEepeC A0 iHLWOI MOAWHY; TOTOBHICTb BCTYMaTW B OCOOMCTICHI,
pianoriyHi B3aEMVHK, PO3BUHYTI emnarTia Ta pednekcis [3].

lMpouec BMKNagaHHaA iHO3eMHOI MOBM Y 3aKnagax OCBiTU No-
BMHEH 3giliCHIOBaTMCb NapanenbHo 3 GopMyBaHHAM npode-
CilHOI Ta IHLUOMOBHOI KOMYHiKaTWBHOI KOMMETEHTHOCTEN yun-
TenA, WO A€ NOMY MOXIIMBICTb AK CMINIKYBATUCH i3 Koneramu,
TaK i 3gilcHioBaTV NpodeciiHy AiANbHICTb B yMOBAX iHLLOMOB-
Horo cycninbcTga. Mpouec GopmyBaHHA IHLWOMOBHOI KOMY-
HiKaTMBHOI KOMMNETEHTHOCTI NOBUHEH BYTW CNPAMOBAHNM He
e Ha GopMyBaHHA B yuuTeNiB 34aTHOCTI 4O NPAKTUYHOTO
BMKOPUCTAaHHA iHO3EMHOI MOBU Y Pi3HOMAHITHUX CUTyaLifX,
ane n Jo MiXKKyIbTYPHOrO CMiNKyBaHHA.

3a BusHaueHHaM H. Cypwu, iHLLOMOBHa KOMYHIKaT/BHa KOMY-
HiKaLia — NpoLec, ¥ Mexax AKOro 3abe3neyyeTbca 30aTHICTb
KOMYHIKaHTiB peaniyBatn 06MiH iHpopMaLji€l0 iHO3eMHOI
MOBOIO, @ TaKOX CAaMOCTINHO 34iNCHIOBATY MOLUYK, HaKOMu-
UeHHSA 1 PO3LLMPEHHA 0BcAry NPodeciiHO 3HauYLLMX 3HaHb Y
npoveci NPUPOLHOro iHLWOMOBHOTO CMiNKYBaHHSA B OCBITHbO-
My npoueci [9, c. 191].

[HLWOMOBHa KOMYHIKaTUBHa KOMMETEHTHICTb € 0COONMBIM
BMAOM NPOQECiHOT KOMMETEHLT, L0 BU3HAYAETLCA AK FOTOB-
HICTb i 30i6HICTb 0O OBONOAIHHA NPELMETHUMM, HaYKOBUMU
3HaHHAMY B NpodeciiHOMY CRiNKYBaHHI.

(®opmyBaHHS iHLIOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI KOMMETEHTHOC-
Ti yuuTenis 3yMOBMIOE OOTPUMAHHA HACTYMHUX MPUHLMMIB:
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— iHTerpaujil Ta KOMMIEKCHOCTi OCBITHLOIO NpoLiecy;

- LinicCHOCTI OCBITHLOrO NpoLecy;

- rymaHi3sauii 0CBiTHbOro npouecy;

— aKTMBI3aLjii Mi3HaBaNIbHOI AiANbHOCTI;

- NigBMLIEHHA MOTMBALil HABYAHHSA LWIAXOM BUKOPUCTAHHA
Cy4aCHMX KOMM'IOTEPHMX TEXHONOT I y NpoLeci BUBYEHHSA iHO-
3eMHOI MOBY;

— iHTepPaKTUBHOCTI, NP AKOMY HaBUYAHHS € aKTVBHWM, OPi€H-
TOBAHUM Ha YYHs;

— @BTEHTMYHOCTI, WO peani3yeTbcs B TPbOX acnekTax: Bubo-
pi aBTEHTUYHUX MaTepianis, BUKOPUCTaHHI aBTEHTUYHOI METO-
BVIKW, CTBOPEHHI aBTEHTUYHOTO CMiNKyBaHHA B aBTEHTUYHOMY
cepenoBuLL;

lonosHUMK 0cobnAMBOCTAMK Npouecy GpopMyBaHHA iHLIO-
MOBHOI KOMYHiKaTWBHOI KOMNETEHTHOCTI yUuTeNiB €:

— BUKOPWUCTAHHA MOBW BIMOBIAHO A0 AAHOMO COUianbHO
CMNPAMOBAHOIO KOHTEKCTY;

— 3ayYeHHA IX YYHIB JO CUTYaTUBHOTIO CMiNKYBaHHA, MaKcu-
MasnbHO HabNMXXeHOro 40 peanbHUX XUTTEBUX CUTYaLil;

— 3MiHa QYHKLIii BUMTENA, AKUI CTAE aKTUBHMM KOOPAMHATO-
POM HaBYanbHOI JiANbHOCTI YUHIB, IXHIM NMOPaAHUKOM, CniB-
PO3MOBHWKOM Ta Y4aCHUKOM MPOLIECY HaBYaHHS;

— BUKOPWCTaHHA Pi3HOMAHITHUX BWAIB HaBYaNbHOI iAnb-
HOCTi, 30Kpema: NapHuX i rpynoBux BUAiB AiANbHOCTI, pONbo-
BMX irop, MPOEKTHUX i MPOONEMHMX 3aBAaHb; LUMPOKE BUKO-
PWCTaHHA aBTEHTUYHMX MaTepianis.

HabyTTA iHLOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMNETEHTHOCTI [103-
BONSAE BUNTENIO iIHO3EMHIX MOB BUKOHYBATU Pi3Hi BUAW pobiT
3i 3p06yBaYamMm OCBITW, @ Came: BMITU OTpUMaTK HeobXigHy
iHbopmaLlito, nepeknacTn HeobXigHUI MaTepian; 3aiNcHI0Ba-
TV CMINKYBaHHA Ha MOHONOFYHOMY Ta AianoriyHOMy PiBHAX Y
MeXKaXx LLUKiINbHOI TEMATUKK, @ TAKOX BONOAITA 3B'A3HUM MOHO-
NOTiYHMM MOBJIEHHAM Ha PiBHI AK CAMOCTINHO MiAroTOBNEHO-
ro, TaK i HenigroToBAEeHOro BUCNOBIOBAHHA, PO3YMIiTI fdiano-
riyHe Ta MOHONOTIYHE MOBNEHHA B MEXaXx LUKINbHWUX Nporpam;
BMKOPWCTOBYBATW CNIOBHUKM Ta AOBIAKOBY NiTepaTypy; BMITH
CTWCNO BUCNOBIIIOBATY JYMKIM iHO3€MHOI0 MOBOIO TOLLO.

BucHoeKu. [HWOMOBHA KOMYHIKaTMBHa KOMMETEHTHICTb
dopmyeTbca 3a YMOBU BONOJIHHA Cy6'€KTaMm iHLLIOMOBHOO
CNiNKyBaHHA MOBO K 3ac060M KoMyHiKauii. PiBeHb cdop-
MOBAHOCTi  iHLUOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMMETEHTHOCTI
cy6'eKTiB BUCTYNa€ Br3HayanbHUM $pakTopom, Lo 06yMOBIIOE
piBeHb ePEeKTUBHOCTI KOMYHIKAaTMBHOIO NMPOLECY B LLiNIOMY.
Mpouec GopmyBaHHS iHILOMOBHOI KOMYHIKaTWBHOI Komre-
TEHTHOCTI MOBUHEH By TV CNPAMOBAHMI He NiLe Ha 036POEH-
HA BUMTENiB CMCTEMOIO 3HaHb, YMiHb i HaBUYOK, HEOOXIZHMX
AnA edeKTMBHOrO 3AINCHEHHA iHLIOMOBHOI KOMyHiKaLlii, ane
i Ha GOPMYBaHHA MOOKO OCMWUCIEHOI, KOMYHiIKaTUBHO-
KOMMNeTeHTHOI NOo3uLii BUATENS, WO AaCTb MOXMBICTb MOMY
CaMOBM3HaYaTNCA, CAMOPO3BMBATUCA 1 CAMOBLOCKOHaAM0OBa-
TMCA B EQVHOMY EBPOMENCHKOMY OCBITHBOMY NPOCTOPI, 6paTh
Y4acTb Y Ai0ro BAOCKOHANEHHI | TBOPEHHI.

[HWOMOBHAa KOMYHIKaTVBHa KOMMETEHTHICTb MOCTaE AK
CnCTeMa, A0 CKNMAJHWKIB AKOI Hanearb: KOMYHIKaTUBHI 1
ni3HaBanbHi 34i6HOCTI, Mi3HaBaNbHa aKTUBHICTb, MOTUBALlif,
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KpeaTMBHICTb i FOTOBHICTb O iHLUOMOBHOrO CNifiKyBaHHA. IH-
LIOMOBHA KOMYHiKaTBHa KOMMETEHTHICTb — Lie 6araTopiBHe-
Ba iHTerpasibHa 0CoOVMCTiCHa AKICTb, O AAE NOAVHI 3MOTY BU-
CyBaTM Ta epeKTBHO BUPILIYBaTV 3afadi i npobnemu pisHoro
piBHA CKNAgHOCTI y cdepi iHWOMOBHOI B3aemogii [7, ¢. 87].

[HWOMOBHa KOMYHIKaTVBHa KOMMETEHTHICTb yuuTena iHo-
3eMHUX MOB MOXe ByTW npefcTaBneHa AK €AHICTb TeopeTuy-
HOI | MPaKTNYHOI FOTOBHOCTI 10 NPOdECINHOI AiANbHOCTI, WO
MA€ KOMYHIKaTMBHY CMPAMOBAHICTb, XapaKTepusye CyKyn-
HICTb NPOQECINHO BaXkMBUX AKOCTEN | XapaKTePUCTUK.

HeobxigHo 3BepTaTi 0CO6NMBY yBary Ha Te, WO HaBYEHICTb
iHO3eMHOI MOBW — JIULLE efleMeHT iHLIOMOBHOI KOMYHiKaTiB-
HOI KOMNETEHTHOCTI i BaXK/MBe 3HAYE€HHA MA€E rOTOBHICTb A0
«OCMWC/IEHHA COLIOKYNbTYPHOrO NOPTPETY KpaiHW JOCiaxKy-
BaHOI MOBW Ta ii HOCIiB, MOBHWI TaKT i COLliOKYNbTYPHa BBIUNW-
BiCTb» [10, €. 284].

Mg iHWOMOBHOIO KOMYHIKaTWBHOK KOMMETEHTHICTIO Ta-
KOX PO3YMIETbCA «3[aTHICTb YCMIlIHO 3a40BOMbHATYA iHAMBI-
AyanbHi Ta colianbHi noTpebu, AiATW i BUKOHYBaTW NOCTaBe-
Hi 3aBaHHA. BoHa 6a3yeTbcA Ha 3HAHHAX, HaBMUYKaX | BMIHHSAX,
OXOMIoUM 0COOMCTICHE CTAaBNEHHA A0 HUX NIOANHY, @ TaKOX
ii BOCBIL, AKNI Ja€ 3MOTy «4oAaTM» Li 3HaHHA B Te, O BOHA
BXe 3HaNa, Ta il CNPOMOXHICTb 36arHyT! XUTTEBY CUTYaLiio, y
AKill BOHa 3MOXe ix 3acTocyBatu» [11, ¢. 97].

OTxe, AKLLO NpodeciiiHa KOMNETEHTHICTb BU3HAYAETLCA piB-
HEM BOJIOAIHHA KNOUOBMMM 6a30BMMM KOMMETEHLiAMU (cy-
KYMHICTb 3HaHb, YMiHb, HAaBMYOK, CNOCobiB AiAnbHOCTI, To6TO
KOMIMOHEHTIB 3MiCTy HaBYaHHs, HeoOXigHUX oA epeKTMBHOro
BUKOHAHHA AiANbHOCTI LWOAO NEBHOTO KoMa NpeaMeTiB i npo-
LieCiB, TO iHWIOMOBHA KOMYHiKaTMBHa KOMMETEHTHICTb MOXe
pO3rNAAATMCA AK HAbip KOMMETEHL, WO OXOMJIIoE Taki iX pi3-
HOBUAW: NIHIBICTUYHY KOMMNETEHLiI0 (BONOAIHHA MOBHIMM 33CO-
6amu, 3HaHHA MOBHOTO Matepiany, Npasun Moro odopmeHHA
11 onepyBaHHA HUM); TEMaTUYHY KOMMeTeHLio (BONOZIHHA eKC-
TPaNiHrBICTUYHOK IHPOPMALEID); MPAarMaTUYHy KOMMETEHLt0
(3paTHICTb NOriYHO MOB'A3YBATM PEUEHHA 3 METOK MPOAYKY-
BaHHA 3B'A3HVIX BiAPi3KiB MOBIEHHSA); COLOKYNBTYPHY KOMMe-
TeHLIit0 (3HaHHA COLIOKYNbTYPHOIO KOHTEKCTY); KOMMNEHCATOPHY
KOMMeTeHLio (BMiHHA JocAraTy B3aEMOPO3yMiHHA); HaBYabHy
KOMMeTeHLilo (BMiHHA KOpWUCTYBaTUCA [OBIAKOBOK NiTepaTy-
POt Ta CIIOBHUKOM 1A 3abe3neyeHHA afekBaTHOrO 3aCBOEHHSA
MOBM 3 METOK KOMYHIKaTUBHOTO CMiNIKYBaHHSA); KOMyHiKaTVBHY
KOMMeTeHL;to (BMiHHA CninKyBaTMcA 6e3 CTBOPEHHA Hanpyry 3i
CNiBPO3MOBHIIKOM, CriiBrpaLiioBaTi 3 Hum) [11, ¢. 233].

Crneundika KOMNETEHTHOCTi BUATENSA IHO3EMHUX MOB MOJIA-
ra€ B HaABHOCTI cGOPMOBAHOI iHLLOMOBHOI KOMYHiKaTUBHOI
KOMMeTeHTHOCTi. BoHa popmyeTbca B mpoueci npodeciiHo
Opi€HTOBAHOI MOBHOI NiArOTOBKM | FPYHTYETbCA HAa KOMMETEHT-
HicHomy nigxogi. Llein acnekTt 3mylye nepeocmMmcanTi Teo-
PETUYHI Migxoau A0 BUOOPY epeKTUBHUX TEXHOMONIN i 3aco-
6iB HaBYaHHA iHO3eMHOT MoBw. [py MogentoBaHHI peanbHOro
npoLecy KOMyHiKaLii BUMTenb MOBMHEH CTBOPIOBATY Ha ypoLli
HeobxifHi NCyUxonoro-nefaroriuHi yMoBK, AKi CNPUATAMYTb
AOCATHEHHIO YYHAMYW BUCOKOTO PiBHA KOMYHIKaTUBHOI KOMIe-
TEHTHOCTI 1A CMIAIKYBaHHA B Pi3HOMAHITHUX XWUTTEBUX CUTYa-
Lifx i opmMyBaHHi X Mi>KKyNbTYPHOI FpaMOTHOCTI.

CnucoOK BUKOPHUCTAHUX JIZKEPeT

AHgpeiiko 1. B. IHWwomMoBHa npodeciiiHa KOMyHiKaTUBHa KoMNeTeHLisi. [ledazo-
2iuHi Hayku. 2018. Bun. 63. C. 238-241.

Bigtok H. M. KomyHikaTviBHa KOMNETEHTHICTb MalibyTHbOro BuMTens dinonora:
3MICT Ta CTPYKTYpa. IHghopmauitiHo-komyHikauiliHi mexHosozii 8 cyyacHili ocaimi:
0ocaid, npobnemu, nepcnekmueu : 36. HayK. np. TpeTboi MiXKHap. HayK.-NpakKT.
KoHd., (12-14 nncton. 2012 p.). Nbeis, 2012. C. 158-160.

3aBiHunyeHKo H. b. Ocob6nMBOCTI PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMMETEHTHOCTI
ManbyTHbOrO MPaKTUYHOIO NCUXOMOra CUCTEMU OCBITU : WC. ... KaHA. NCUXOA.
Hayk : 19.00.07. Kuis, 2013. 216 ¢.

3akoH YkpaiHu «[po BuLLy ocBiTy». Bidomocmi BepxosHoi padu Ykpainu. 2019.
Ne 243-VIIl. 2300-VIIl. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1556-19.
3akoH YkpaiHu «po ocBiTy». Bidomocmi BepxosHoi padu YkpaiHu. 2019.
N 2657-VIII. 2661-VIII. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19.
M3opusa H. M. DopmrpoBaHie MHOA3bIMHON KOMMETEHTHOCTY BYAyLMX creLu-
anucToB cdepbl Typr3ma B By3ax KybTypbl 1 UCKYCCTB : aBTOped. ANC. ... KaHA.
nep. Hayk : 13.00.08. Mocksa, 2018. 24 c.

Hikonaesa C. 0. Llini HaBYaHHA iHO3eMHKX MOB B acneKTi KOMMNETEHTHICHOTO
nigxogy. IHo3emHi mosu. 2010.N2 1.C 11-17.

Cekper |. B. IHWOMOBHa NpodeciiiHa KOMNETEHTHICTb: NPO6IeMa BU3HAYEHHS.
URL: http://vuzlib.com/content/view/322/84 (nata 38epHeHHs: 20.04.2020).
Cypa H A. IHWwoMOBHa nNpogdeciiiHa KOMNETEHTHICTb: FONOBHI MPUHLMMN Ta KOM-
MOHEHTM NpoLiecy HaBYaHHA NPOPECiiHO-OPIEHTOBAHOTO CiNKyBaHHA. BicHuK
Jlyearcek. Oepx. ned. yH-my im. T. I lLlesyerka. 2003. N2 4 (60). C. 190-192.
CraBuubKa |. B. IHLIOMOBHa KOMMeETEHTHICTb: MicLie AediHiLii y TepmiHonoriy-
HOMY MO Cy4aCHUX HAayKOBUX CymKeHb. [ledazoeiuHi Hayku: meopis, icmopis,
iHHoB8auiliHi mexHonoeii. 2013. N2 4 (30). C. 280-286.

Standards and Guidelines for Quality Assuarance in the European Higher
Education Area. URL: http://www.enga.eu/wpcontent/uploads/2015/11/
ESG_2015.pdf.

References

Andreiko, Ya. V. (2018). Inshomovna profesiina komunikatyvna kompetentsiia
[Foreign language professional communicative competence]. Pedahohichni
nauky [Pedagogical sciences], 63, 238-241 [in Ukrainian].

Bidiuk, N. M. (2012). Komunikatyvna kompetentnist maibutnoho vchytelia
filoloha: zmist ta struktura [Communicative competence of the future teacher
of philology: content and structure]. In Informatsiino-komunikatsiini tekhnolohii
v suchasnii osviti: dosvid, problemy, perspektyvy [Information and communication
technologies in modern education: experience, problems, prospects]: zb. nauk. pr.
Tretoi mizhnar. nauk.-prakt. konf,, (pp. 158-160). Lviv [in Ukrainian].
Zavinychenko, N. B.(2013). Osoblyvostirozvytku komunikatyvnoi kompetentnosti
maibutnoho praktychnoho psykholoha systemy osvity [Features of the
development of communicative competence of the future practical psychologist of
the education system]. (PhD diss.). Kyiv [in Ukrainian].

Zakon Ukrainy «Pro vyshchu osvitu» [Law of Ukraine «On Higher Education»].
(2019). Vidomosti Verkhovnoi rady Ukrainy [Information of the Verkhovna Rada
of Ukraine], 243-VIII. 2300-VIIl. Retrieved from https://zakon.rada.gov.ua/laws/
show/1556-19 [in Ukrainian].

Zakon Ukrainy «Pro osvitu» [Law of Ukraine «On Education»]. (2019). Vidomosti
Verkhovnoi rady Ukrainy [Information of the Verkhovna Rada of Ukraine], 2657-
VIII. 2661-VIII. Retrieved from https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2145-19 [in
Ukrainian].

Izoriia, N. M. (2018). Formirovanie inoiazychnoi kompetentnosti budushchikh
spetcialistov sfery turizma v vuzakh kultury i iskusstv [Formation of foreign
language competence of future tourism specialists in universities of culture
and arts). (Extended abstract of PhD diss.). Moskva [in Russian].

Nikolaieva, S. Yu. (2010). Tsili navchannia inozemnykh mov v aspekti
kompetentnisnoho pidkhodu [Objectives of foreign language teaching in the
aspect of competence approach]. Inozemni movy [Foreign languages], 1, 11-17
[in Ukrainian].

Sekret, I. V. Inshomovna profesiina kompetentnist: problema vyznachennia
[Foreign language professional competence: the problem of definition]. Retrieved
from http://vuzlib.com/content/view/ 322/84 [in Ukrainian].

Sura, N A. (2003). Inshomovna profesiina kompetentnist: holovni pryntsypy
ta komponenty protsesu navchannia profesiino-oriientovanoho spilkuvannia
[Foreign language professional competence: the main principles and
components of the learning process of professional-oriented communication].
Visnyk Luhansk. derzh. ped. un-tu im. T. H. Shevchenka [Bulletin of Luhansk. state
ped. un-tu them. TG Shevchenko], 4 (60), 190-192 [in Ukrainian].

Stavytska, I. V. (2013). Inshomovna kompetentnist: mistse definitsii u
terminolohichnomu poli suchasnykh naukovykh sudzhen [Foreign language
competence: the place of definition in the terminological field of modern
scientific judgments]. Pedahohichni nauky: teoriia, istoriia, innovatsiini
tekhnolohii [Pedagogical sciences: theory, history, innovative technologies], 4 (30),
280-286 [in Ukrainian].

Standards and Guidelines for Quality Assuarance in the European Higher Education
Area. Retrieved from http://www.enga.eu/wpcontent/uploads/2015/11/
ESG_2015.pdf.

Jlama Haoxo0xeHHs 00 pedakuii
asmopcbko2o opueiHany: 17.11.2021

Ne 5 (200) 2021
ISSN 2522-9729 (online)



